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Description automatically generated with medium confidence]
Module: BMNS4016

Enw Myfyriwr:   	Wendy Rebecca Davies	      Rhif Myfyriwr: 2418920

Tiwtor: Siobhan Eleri

Dyddiad: 4/4/25
	
Meini Prawf
	Dan Trothwy
0-39
	Boddhaol
40 – 49
3
	Da
50-59
2:2
	Da iawn
60-69
2:1
	Ardderchog
70 – 100
1

	Ynganu’n glir a Chymreig ar y cyfan ond rhai enghreifftiau o ynganu anghywir/ Seisnigaidd ar brydiau.
Ynganu’n glir a Chymreig gan fwyaf.
Ynganu’n gwbl glir a Chymreig.
	
	
	
	 
	

	Brawddegau a phatrymau syml yn gywir. 
Brawddegau a phatrymau sylfaenol yn gywir; brawddegu’n gywir gan fwyaf ond rhai camgymeriadau ar adegau e.e. dim yn negyddu’n gywir.
Brawddegau a phatrymau amrywiol yn gywir. 
	
	           
	
	
	

	Cywirdeb llafar: defnydd cywir ar y cyfan o’r treigladau, termau, cenedl enwau ac arddodiaid.
Cywirdeb llafar: defnydd cywir gan fwyaf o’r treigladau, termau, cenedl enwau ac arddodiaid.
Cywirdeb llafar: defnydd cywir o’r treigladau, termau, cenedl enwau ac arddodiaid.
	
	           
	
	
	

	Ymwybyddiaeth syml o ddatblygiadau allweddol yn hanes yr iaith Gymraeg ond heb gyfeirio atynt mewn unrhyw ddyfnder.
Ymwybyddiaeth sylfaenol o ddatblygiadau allweddol yn hanes yr iaith Gymraeg gan gyfeirio atynt yn gywir â pheth manylder.
Ymwybyddiaeth gadarn o ddatblygiadau allweddol yn hanes yr iaith Gymraeg gan gyfeirio atynt yn fanwl ac yn ystyrlon.

	
	
	
	
	

	Ymwybyddiaeth syml o sut i wella profiad cwsmer sy’n siarad Cymraeg a phwysigrwydd y Gymraeg yn eu maes ond heb gyfeirio atynt mewn unrhyw ddyfnder.
Ymwybyddiaeth sylfaenol o sut i wella profiad cwsmer sy’n siarad Cymraeg a phwysigrwydd y Gymraeg yn eu maes gan gyfeirio atynt â pheth manylder.
Ymwybyddiaeth gadarn o sut i wella profiad cwsmer sy’n siarad Cymraeg a phwysigrwydd y Gymraeg yn eu maes gan gyfeirio atynt yn fanwl ac yn ystyrlon.

	
	
	
	
	

	Ymwybyddiaeth syml o sut y maent yn bwriadu hybu’r Gymraeg a dwyieithrwydd yn eu gweithle ond heb fanylu mewn unrhyw ddyfnder.
Ymwybyddiaeth sylfaenol o sut y maent yn bwriadu hybu’r Gymraeg a dwyieithrwydd yn eu gweithle gan fanylu â pheth dyfnder.
Ymwybyddiaeth gadarn sut y maent yn bwriadu hybu’r Gymraeg a dwyieithrwydd yn eu gweithle gan gyfeirio’n fanwl ac yn ystyrlon.

	
	
	
	
	

	Defnyddio nodiadau yn weddol effeithiol ond gorddibynnu arnynt – darllen yn rhy aml.
Defnyddio nodiadau yn effeithiol ond ambell enghraifft o orddibynnu ar nodiadau/darllen.
Defnyddio nodiadau yn effeithiol neu heb ddefnyddio nodiadau o gwbl.

	
	
	
	
	



	Criteria
	Below 
Threshold
0-39
	Satisfactory

40-49
3
	Good 

50-59
2:2 
	Very good
60-69
2:1
	Excellent

70-100
1

	Pronunciation is clear and sounds Welsh overall with some examples of inaccurate/English-sounding pronunciation at times.
Pronunciation is mostly clear and sounds Welsh.
Pronunciation is entirely clear and sounds Welsh.
	X (22)
	
	
	
	

	The simple sentences and patterns are correct.
The basic sentences and patterns are correct; sentence formation is mostly correct though there are some mistakes at times e.g. incorrect negatives.
The varied sentences and patterns are correct.
	X (28)
	           
	    
	
	

	Oral accuracy: accurate use on the whole of mutations, terms, noun gender and prepositions.
Oral accuracy: mostly accurate use of mutations, terms, noun gender and prepositions.
Oral accuracy: accurate use of mutations, terms, noun gender and prepositions.
	X (18)
	           
	    
	
	

	A simple awareness of importance of the Welsh language in their field but without referring to this in any depth.
Basic awareness of the importance of the Welsh language in their field, referring to this with some detail.
A firm awareness of the importance of the Welsh language in their field, referring to this in detail and meaningfully.

	
	
	  X (55)  
	      
	

	A simple awareness of how they intend to apply the Welsh language in their workplace but without detailing in any depth.
Basic awareness of how they intend to apply the Welsh language in their workplace detailing with some depth.
A firm awareness of how they intend to apply the Welsh language in their workplace, referring in detail and meaningfully.

	
	
	   X (58)   
	
	

	Uses notes effectively but over-relies on them – reading too often.
Uses notes effectively with some examples of over-reliance/reading.
Uses notes very effectively.
	
	X (48)
	        
	     
	




Mark: 38




	TASG: 
	Oral presentation: Demonstrate ability to answer basic questions in Welsh, and to also discuss the importance of the Welsh language in healthcare.

	Sylwadau/ 
Pwyntiau Ieithyddol 
 
Language Points/Comments
 
	Good effort, Wendy. Da iawn. You made a very good effort to pronounce the place names, names and words in Welsh from Task 1. You did pronounce Llanelli correctly and Rhys and Dafydd. Unfortunately, the others were either said in English or were not accurately pronounced. For example, you found pronouncing the Welsh work-specific terms to be particularly challenging. 
Well done for Task 2 your translations were sometimes accurate such as ‘Bore da, hwyl fawr, ble wyt ti’n byw and Katie Jones dw I’. However, on the whole they were incomplete or said in English for example for ‘very well thank you’ you said ‘diolch’ but missed out on the ‘da iawn’ and for ‘I live in Swansea’ you said only ‘Abertawe’. This shows an ability to translate some words but does not reflect the ability to understand simple sentences and patterns correctly. ‘I work in Glangwili Hospital’ was only said in English. 
Certainly, your strength was the role play activity (Task 3). You successfully translated ‘Good Morning’ and ‘hoffi’ among some other phrases. However, pronunciation is something you find to be a challenge (for example ‘Moddion’ and ‘dw I’ and ‘prynhawn da’ was pronounced as ‘prynhawn do’). Simple sentences or patterns were not correctly said for example for ‘eisiau’ you said ‘eistedd’ and ‘dalan’ for ‘darllen’. On the whole, this unfortunately does not meet the threshold for passing as your pronunciations were not clear nor in Welsh in most cases (as heard in Task 1). The simple sentences and phrases from Task 2 and 3 were also not correctly pronounced or translated on the whole and therefore are also below the threshold.

	
	 

	Part 2
Applying your knowledge of the Welsh language in your workplace
	Your strength lies in explaining why it’s important to have some Welsh and how you would use it in the workplace. You certainly express passion and an understanding of ensuring that patients are provided the opportunity to converse in Welsh and gave some examples of how you would provide this service in your role. Da iawn ti wir!


 
	Dan Trothwy 
Below Threshold 
	Boddhaol
 Satisfactory
	Da  
 Good
	Da iawn  
Very Good
	Ardderchog  
Excellent 

	X
	 
	                   
	                    
	 


 
Marc: 38
 
Llofnod tiwtor:   S Eleri
 
Ail farciwr: 
Fel rhan o’r brosesau sicrhau ansawdd y Brifysgol, mae’r gwaith hwn wedi ei ail-farcio a chytunwyd ar farc o .
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